
 1 

A B C D E F/G 
1.101 
 
Saut libre appel des deux pieds à 
la stat. au bout ou oblique par 
rapport à la poutre   
Free jump from both feet  to 
stand -end or diagonal approach 
Salto libre desde dos pies a la 
posición de pie – carrera desde el 
extremo o diagonal  
 

 

1.201 
Saut libre avec ½ tour (180°) 
pendant l'envol à la stat., appel des 
deux pieds  
Free jump with ½ turn (180°) in 
flight phase to stand – take-off 
from both feet 
Salto libre con ½ giro (180º) en la 
fase de vuelo a la posición de pie – 
despegue desde dos pies   
 

 

1.301 
Saut libre avec 1/1 tour (360°) 
pendant l'envol, appel des deux 
pieds à une stat. – élan au bout ou 
oblique par rapport à la poutre 
Free jump with 1/1 turn (360°) in 
flight phase to stand, take-off from 
both legs – approach at end or 
diagonal to beam 
Salto libre con 1/1 giro (360º) en la 
fase de vuelo a la posición de pie, 
despegue desde dos pies – carrera 
desde el extremo o diagonal 
 

 

   

1.102 
Saut de voleur (appel d'un pied) 
franchissement écarté libre une 
jambe après l'autre à l'appui dors. 
– élan à 90° par rapport à la 
poutre 
Thief vault – take-off from one leg 
– free leap over beam, one leg 
after another to rear support – 
90° approach to beam 
Salto del ladrón – despegue de 
una pierna – salto libre sobre la 
viga, una pierna después de la 
otra al apoyo dorsal – carrera a 
90º con respecto a la viga 
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1.103 
Stat. fac. – couronnement à 
l'appui dors. 
Swing (Kehre-in) with ½ turn 
(180°) to rear support 
(Kreiskehreswing) 
Balanceo (coronamiento) con ½ 
giro (180º) al apoyo dorsal 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

1.303 
Deux cercles des jambes suivis de 
cercles américains (Baitova)  
Two flank circles followed by leg 
“Flair” (Baitova) 
Dos círculos de piernas seguidos 
de “tijera americana” (Baitova) 

 
3 cercles des jambes écartés 
(Homma) 
3 flying flairs (Homma) 
3 “Tijeras americanas” (Homma) 
 

 

   

 
 

1.204 
Saut avec ½ tour (180°) à l'appui 
jambes écartées horiz. – élan 90° 
par rapport à la poutre 
Jump with ½ turn (180°) to clear 
straddle support – 90° approach to 
beam 
Salto con ½ giro (180º) al apoyo 
libre con piernas separadas – 
carrera a 90º respecto a la viga 
 

 

1.304 
Rondade – saut carpé écarté en 
arr. par-dessus la poutre – tour 
d'appui en arr. – élan 90° par 
rapport à la poutre 
Round-off, straddle pike jump 
backward over beam into 
immediate hip circle backward – 
90° approach to beam 
Rondada, salto hacia atrás carpado 
con piernas separadas sobre la 
viga e inmediatamente vuelta atrás 
– carrera a 90º respecto a la viga 
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1.105 
Saut au grand-écart transv. de 
l'appel d'un 
pied – élan oblique par rapport à 
la poutre (appui d'une main 
autorisé) 
Leap to cross split sit from one 
foot take-off – diagonal approach 
to beam (support of one hand 
permitted) 
Salto desde un pie al spagate 
transversal – carrera diagonal a 
la viga (se permite el apoyo de 
una mano) 
 

 
 

1.205 
Saut libre au grand-écart transv. 
de l'appel des deux pieds – élan 
oblique par rapport à la poutre 
Free jump to cross split sit – take-
off from both legs – diagonal 
approach to beam 
Salto libre desde dos piernas al 
spagate transversal – carrera 
diagonal a la viga 
 
 

 

 
 

   

1.106 
Stat. fac. –franchissement groupé 
ou franchissement carpé, à 
l'appui dors. 
From side stand - squat or stoop 
through to rear support 
Desde posición de pie facial –  
pasaje de piernas agrupado o 
carpado al apoyo dorsal 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1.206 
Stat. fac. – franchissement groupé 
ou carpé à l'appui dors. libre 
jambes levées à la tête (2 sec.) 
From side stand – squat or stoop 
through to clear pike support (2 
sec.) 
Desde posición de pie facial –  
pasaje de piernas agrupado o 
carpado al apoyo libre carpado (2 
seg.) 
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1.107 
Saut – roulé av. au bout ou au 
milieu de la poutre, aussi de 
l'appui jambes écartées horiz. au 
bout de la poutre – élan en arr. – 
roulé av. 
Jump to roll forward at end or 
middle of beam, also from clear 
straddle support on end of beam 
– swing backward to roll forward 
Salto al rol adelante en el 
extremo o medio de la viga, 
también desde el apoyo libre con 
piernas separadas en el extremo 
de la viga – balanceo atrás al rol 
adelante 
 

 
 

1.307 
Saut de poisson (corps tendu ), 
roulé en avant – élan au bout ou 
oblique par rapport à la poutre 
Hecht roll (extended hip angle in 
flight phase) – approach at end or 
diagonal to beam 
Ángel y rol (cadera extendida 
durante el vuelo) – carrera desde el 
extremo o diagonal a la viga 

 

   

 
 

1.208 
Saut à la pos. mi-renv. sur la 
nuque – ½ tour (180°) sur les 
épaules à la pos. mi-renv, sur la 
poitrine 
Jump to neckstand, ½ turn (180°) 
over shoulder to cheststand 
Salto al apoyo de nuca, ½ giro 
(180º) sobre hombro al apoyo de 
pecho  
 

 

1.308 
Saut à la pos. mi-renv. sur la nuque 
– 1/1 tour (360°) sur les épaules à 
la pos. mi-renv. sur la poitrine 
(Silivas) 
Jump to neckstand, 1/1 turn (360°) 
over shoulder to cheststand 
(Silivas) 
Salto al apoyo de nuca, 1/1 giro 
(360º) sobre hombros al apoyo de 
pecho (Silivas) 

 
Roulé sur la nuque avec 1/1tour 
(360°) ou 1½ tour  (540°) 
Neck roll stretched with 1/1 turn 
(360°) or 1½ turn (540°) 
Rol sobre la nuca extendido con 
1/1 giro (360º) ó 1½ giro (540º) 
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1.209 
Stat. transv. – bascule de tête 
From cross stand facing end of 
beam – head kip 
Desde posición de pie transversal 
mirando el extremo de la viga – kip 
de cabeza 
 
 

 

1.309 
Stat. transv. – saut à l'ar avec 
corps carpé – renversement av. 
avec envol 
From cross stand facing end of 
beam – jump to handstand with hip 
angle (pike) to handspring forward 
with step-out 
Desde posición de pie transversal 
mirando el extremo de la viga – 
salto al apoyo invertido con cadera 
flexionada (carpa) a la inversión 
adelante con vuelo a una pierna 
 
 
 

 

1.409 
Renv. av. avec phase de balance 
libre (corps tendu) avant et aprés 
l'appui des mains sur la poutre – 
élan au bout ou oblique par 
rapport à la poutre 
Handspring forward with hecht 
phase (extended hip angle) 
before and after hand support on 
beam – approach at end or 
diagonal to beam 
Inversión adelante con vuelo 
(cuerpo extendido) antes y 
después del apoyo de manos – 
carrera desde el extremo o 
diagonal a la viga 

 
 
Saut à l'atr avec corps carpé – 
renversement av. pour atterrir sur 
deux pieds 
Jump to handstand with hip angle 
(pike) to handspring forward to 
land on two feet. 
Salto al apoyo invertido con 
ángulo de cadera (carpa) a la 
inversión adelante con vuelo a 
dos piernas 

 
 
 
 
 
 

 
 
Rondade devant la poutre (au 
bout) – flic-flac avec ½ tour (180°) 
et renv. av. (Dunn) 
Round-off at end of beam – flic-
flac with ½ turn (180°) and 
walkover forward (Dunn) 
Rondada en el extremo de la viga 
– flic-flac con ½ giro (180º) e 
inversión adelante (Dunn) 
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1.210 
Saut, élan ou élévation à l'atr, 
aussi à l'appui libre jambes 
écartées horiz. ou à l'appui dors. 
libre, jambes levées à la tête – 
s'abaisser à une pos. finale en 
touchant la poutre ou à l'appui 
jambes écartées horiz., aussi avec 
½ tour (180°) à l'atr 
Jump, press, or swing to side or 
cross handstand, also from clear 
straddle or clear pike support – 
lower to end position touching 
beam or clear straddle support, 
also with ½ turn (180°) in 
handstand 
Salto, elevación o balanceo al 
apoyo invertido lateral o 
transversal, también desde apoyo 
libre con piernas separadas o 
carpado – descenso a posición 
final tocando la viga o apoyo libre 
con piernas separadas, también 
con ½ giro (180º) en la vertical 
 
 

 
 

       

1.310 
Saut, élévation ou élan en arr. à 
l'atr – transv. ou lat. – 1/1- ½ tour 
(360°- 540°) à l'atr – s'abaisser à 
une pos. finale en touchant la 
poutre ou à l'appui jambes 
écartées horiz. 
Jump, press or swing to cross or 
side handstand with 1/1 - 1½ turn 
(360°- 540°) – lower to end position 
touching beam or clear straddle 
support 
Salto, elevación o balanceo al 
apoyo invertido transversal o lateral 
con 1/1 – 1½ giro (360º-540º) - 
descenso a posición final tocando 
la viga o apoyo libre con piernas 
separadas 
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1.211 
Saut avec corps carpé à l'appui 
fac. horiz. libre (2 sec.) 
Jump with bent hips to side 
planche (clear front support above 
horizontal) (2 sec.) 
Salto con cuerpo carpado a 
plancha lateral (apoyo facial libre 
sobre la horizontal) (2 seg.) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.311 
Saut avec corps tendu à l'appui fac. 
horiz. Libre (Schuschunova), aussi 
saut, élévation ou élan arr. à l'atr 
transv. ou lat. – s'abaisser à l'appui 
fac. horiz. libre ou à l'appui dors. 
libre, jambes levées à la tête (2 
sec.) aussi avec ½ tour (180°) à 
l'atr.  
Jump with stretched hips to 
planche (Schuschunova), also 
jump, press, or swing to cross or 
side handstand – lower to planche 
or clear pike support (2 sec.) also 
with ½ turn (180°) in handstand 
Salto con cuerpo extendido a la 
plancha (Schuschunova), también 
salto, elevación o balanceo al 
apoyo invertido transversal o lateral 
– descenso a plancha o apoyo 
carpado libre (2 seg.), también con 
½ giro (180º) en la vertical 
 
 

 
 
 
 

 

1.411 
Saut, élévation ou élan en arr. à 
l'atr transv. ou lat. – 1/1 tour 
(360°) à l'atr – s'abaisser à l'appui 
fac. horiz. libre ou à l'appui dors. 
libre, jambes levées à la tête (2 
sec.) 
Jump, press or swing to cross or 
side handstand – 1/1 turn (360°) 
in handstand – lower to planche 
or clear pike support (2 sec.) 
Salto, elevación o balanceo al 
apoyo invertido transversal o 
lateral – 1/1 giro (360º) en la 
vertical - descenso a plancha o 
apoyo carpado libre (2 seg.) 
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1.212 
Atr transv. en pos. cambrée très 
marquée, aussi carpé avec un 
jambe la verticale et l’autie jambe 
pliée (2 sec.) 
Handstands in cross position with 
large arch span, also piked with 
one leg vertical, other leg bent (2 
sec.) 
Apoyos invertidos en posición 
transversal con gran arco, también 
carpado con una pierna vertical y 
la otra flexionada (2 seg.) 
 

 
 
 
Atr transv. ou lat. jambes horiz. en 
arr. en différentes variantes (2 
sec.) 
Cross or side handstand with 
horizontal leg hold – reverse 
planche in different variations (2 
sec.) 
Apoyo invertido transversal o 
lateral manteniendo las piernas 
horizontales – variantes de 
plancha dorsal (2 seg.) 
 
 
 

 

 1.412 
Elévation à l'atr lat. – renv. av. à 
la station fac. sur les deux jambes 
(Philips)  
Press to side handstand – 
walkover forward to side stand on 
both legs (Philips) 
Elevación al apoyo invertido 
lateral – inversión adelante a la 
posición de pie lateral sobre dos 
piernas (Philips) 
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1.213 
Elévation à l'atr lat. – fléchir/tendre 
les jambes en sautant avec ¼ de 
tour (90°) à l'atr transv. (Lori-Hop) 
Press to side handstand, with 
bending - stretching of legs – hop 
with ¼ turn (90°) to cross 
handstand (Lori-hop) 
Elevación al apoyo invertido 
lateral, con flexión-extensión de 
piernas – salto con ¼ de giro (90º) 
al apoyo invertido transversal (Lori-
hop) 
 
 
 

 

1.313 
Saut ou élévation à l'atr, changer le 
poids à l'atr sur un bras (2 sec.) – 
s'abaisser à une pos. finale libre 
Jump or press to handstand shift 
weight to one arm handstand (2 
sec.) – lower to optional end 
position 
Salto o elevación al apoyo 
invertido, pasaje del peso del 
cuerpo al apoyo invertido sobre un 
brazo (2 seg.) – descenso a 
posición final opcional 
 
 
 

 

1.413 
Saut ou élévation sur un bras à 
l'atr (Rankin), aussi saut, 
élévation ou élan en arr. à l'atr. 
transv. ou lat. – changement 
du poids du corps (Rankin) à l'atr 
sur un bras (2 sec.), s'abaisser à 
l'appui jambes écartées horiz. sur 
un bras (Rankin, Lowing) 
Jump or press on one arm to 
handstand (Rankin), also jump, 
press or swing to cross or side 
handstand – shift weight 
(Rankin) to side handstand on 
one arm (2 sec.), lowering to clear 
straddle support on one arm 
(Rankin, Lowing) 
Salto o elevación sobre un brazo 
al apoyo invertido (Rankin), 
también salto, elevación o 
balanceo al apoyo invertido 
transversal o lateral – pasaje del 
peso (Rankin) al apoyo invertido 
lateral sobre un brazo (2 seg.), 
descenso al apoyo libre piernas 
separadas sobre un brazo 
(Rankin, Lowing) 
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1.214 
Saut avec corps tendu pendant 
l'envol (phase de balance libre) – 
renv. lat. l'appui d'un ou des deux 
mains ou atr – s'abaisser à la stat. 
ou une pos. finale en touchant la 
poutre – élan au bout par rapport à 
la poutre 
Jump with extended hips (hecht 
phase) to cartwheel on one or both 
arms or to cross handstand – lower 
to stand or end position touching 
beam – approach at end of beam 
Salto con cuerpo extendido en la 
fase de vuelo a la inversión lateral 
sobre uno o dos brazos – 
descenso a la posición de pie o 
posición final tocando la viga – 
carrera desde el extremo de la 
viga 
 

 

1.314 
Élan à 90° par rapport à la poutre – 
saut avec corps tendu et ¼ de tour 
(90°) à l'atr passager sur un bras et 
immédiatement ¼ de tour (90°) et 
appui de l'autre bras à l'atr lat. 
90° approach to beam – jump with 
extended hips and with ¼ turn (90°) 
through a momentary handstand on 
one arm with immediate ¼ turn 
(90°) and support on second arm to 
side handstand 
Carrera a 90º respecto a la viga – 
salto con cuerpo extendido y con ¼ 
de giro (90º) pasando por el apoyo 
invertido momentáneo sobre un 
brazo con inmediato ¼ de giro 
(90º) y apoyo del segundo brazo en 
apoyo invertido lateral 
 

 
 
Rondade devant la poutre – saut 
avec ½ tour (180°) à la pproche atr 
lat. (Gurova) 
Round-off in front of beam – jump 
with ½ twist (180°) to near side 
handstand (Gurova) 
 Rondada frente a la viga – salto 
con ½ giro (180º) a cerca del apoyo 
invertido lateral (Gurova) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

1.414 
Saut avec corps tendu et ½ tour 
(180°) pendant l'envol à l'atr lat. – 
élan à 90° par rapport à la poutre 
Jump with extended hips and ½ 
turn (180°) in flight phase to side 
handstand – 90° approach to 
beam 
Salto con cuerpo extendido y ½ 
giro (180º) en la fase de vuelo al 
apoyo invertido lateral – carrera a 
90º respecto a la viga 
 

 

1.514 
Rondade devant la poutre – Flic-
flac avec 1/1 tour (360°) et tour 
d’appul fac.en arr. 
(Zamolodchikova) 
Round-off in front of beam – flic-
flac with1/1 twist (360°) to hip 
circle backward 
(Zamolodchikova) 
Rondada frente a la viga – flic-
flac con 1/1 giro (360º) a vuelta 
atrás (Zamolodchikova) 
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1.215 
Renv. av. avec appel des mains 
sur le tremplin à l'appui dors. ou 
avec ¼ de tour (90°) au siège g. ou 
d. – élan à 90° par rapport à la 
poutre 
Handspring forward with hand 
repulsion from springboard to rear 
support – or with ¼ turn (90°) to 
cross sit on R or L thigh – 90° 
approach to beam 
Inversión adelante con repulsión 
de manos en el trampolín al apoyo 
dorsal – o con ¼ de giro (90º) a 
sentado transversal sobre muslo D 
o I – carrera a 90º respecto a la 
viga 
 
 

 
Renv. av. libre à l'appui dors. ou 
avec ¼ de tour (90°) au siège g. ou 
d. – élan à 90° par rapport à la 
poutre 
Free (aerial) walkover forward to 
rear support – or with ¼ turn (90°) 
to cross sit on R or L thigh – 90° 
approach to beam 
Inversión adelante libre (sin 
manos) al apoyo dorsal – o con ¼ 
de giro (90º) a sentado transversal 
sobre muslo D o I – carrera a 90º 
respecto a la viga  

 

 
 

1.415 
Renv. av. libre à la stat. transv.– 
élan au bout de la poutre, appel 
des deux pieds 
Aerial walkover forward to cross 
stand – approach at end of 
Beam, take off from both feet  
Inversión adelante libre (sin 
manos) al posición de pie 
transversal – carrera desde el 
extremo de la viga, despegue con 
dos pies 
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1.316 
Salto av. groupé à la stat. transv. 
ou lat. – élan au bout de la poutre 
Salto forward tucked to cross or 
side stand – approach at end of 
beam 
Mortal adelante agrupado a 
posición de pie transversal o lateral 
– carrera desde el extremo de la 
viga 

 

1.416 
Salto av. carpé à la stat. – élan au 
bout de la poutre 
Salto forward piked to stand – 
approach at end of beam 
Mortal adelante carpado a 
posición de pie– carrera desde el 
extremo de la viga 
 

 

 1.616 - F - 
Rondade devant la poutre (au 
bout) – appel arr. avec ½ tour 
(180°) – salto av. groupé à 
la stat. 
Round-off at end of beam – take 
off bwd. with ½ turn (180°) – 
tucked salto fwd. to stand 
Rondada en el extremo de la 
viga – despegue atrás con ½ giro 
(180º) – mortal adelante 
agrupado a posición de pie 
 

 
 
 

 
 

1.317 
Rondade devant la poutre (au bout) 
– flic-flac par l'atr – appui sur un ou 
deux bras – à la stat. transv. sur la 
poutre ou avec élan au siège à 
cheval 
Round-off at end of beam – flic-flac 
through handstand – support on 
one or both arms – to cross stand 
on beam or with swing down to 
cross straddle sit 
Rondada en el extremo de la viga – 
flic-flac pasando por el apoyo 
invertido – apoyo de uno o dos 
brazos – a la posición de pie 
transversal sobre la viga o con 
descenso a horcajadas 

 

1.417 
Rondade devant la poutre (au 
bout) – flic-flac avec 1/1 tour 
(360°) à la stat. transv. (Luconi), 
aussi avec èlan au siège à 
cheval (Tsavdaridou) 
Round-off at end of beam – flic-
flac with 1/1 twist (360°) to cross 
stand on beam (Luconi), also into 
swing down to cross straddle sit 
(Tsavdaridou) 
Rondada en el extremo de la viga 
– flic-flac con 1/1 giro (360º) a la 
posición de pie transversal sobre 
la viga (Luconi), también con 
descenso a horcajadas 
(Tsavdaridou) 
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1.418 
Rondade devant la poutre (au 
bout) – salto arr. groupé, carpé ou 
tendu-écarté à la stat. transv. ou 
lat. sur la poutre 
Round-off at end of beam – salto 
backward tucked, piked or 
stretched with step-out to cross or 
side stand on beam 
Rondada en el extremo de la viga 
– mortal atrás agrupado, carpado 
o extendido a una pierna a la 
posición de pie transversal o 
lateral sobre la viga 
 
 

 

1.518 
Rondade devant la poutre (au 
bout) – salto arr. tendu à la stat. 
transv. sur la poutre 
Round-off at end of beam – salto 
backward stretched to cross 
stand on beam 
Rondada en el extremo de la 
viga – mortal atrás extendido a la 
posición de pie transversal sobre 
la viga 
 
 

 

1.618 - F - 
Rondade devant la poutre (au 
bout) – salto arr. groupé avec 1/1 
tour (360°) à la stat. transv. 
Round-off at end of beam – salto 
backward tucked with 1/1 twist 
(360°) to cross stand  
Rondada en el extremo de la 
viga – mortal atrás agrupado con 
1/1 giro (360º) a la posición de 
pie transversal sobre la viga 
 

 
 
1.718 - G - 
Rondade devant la poutre (au 
bout) – salto arr. tendu avec 1/1 
tour (360°) à la stat. transv. sur la 
poutre (Garrison) 
Round-off at end of beam – salto 
backward stretched with 1/1 twist 
(360°) to cross stand on beam 
(Garrison) 
Rondada en el extremo de la 
viga – mortal atrás extendido con 
1/1 giro (360º) a la posición de 
pie transversal sobre la viga 
(Garrison) 
 
 

 
 


